
lei Julius 30.

Befizetés
Ü‘dl>ó

j[ árfo‘y»m

=LBéEz I áru

Pesti rnivv. kec. bank. ! 103__
. ” i!102—

Kisbirtokos, fold.-int. I —.—

Elsőbbségek.

Alföld fium-i vasút . . . il — —
n n n

Bartaszék-dombv. zák, 
Dunagözhajóz. társ.

93 50

lb

11 fi

E«z .kitéleti vasút.
M. nyugoti r. 1864 
I. árdéiyi va ut ....

Kassa-oderb r. (oztist) 
B.-pesti lánezhid .... 
L'oyd és tőzsde-épület

” I!

103 25 
102 25

94.-

ki b. á —

103 — 
95.50

Magánsorsjegyek.

lO'Ztrák hitelintézet .
ÍBudarárosi sorsjegy .
IK-glevich „ . • . .
IPaitfv „ . . . .

Pénznemek.

,'s. kir. arany (vert) . . . ,
l>-/?rák inagyar 8 frtos arany
10 frink-arar:y...........................
fémet bírod, bankj. 100 mark,

Váltók árfolyama (3 hóra )

iné: bankp, 100 néro. bir. m. 
listerdam. 100 holl. írtért.
ri< 100 fcankért. .

|vájczi p-'nzp, 100 frankért, .
>■ dón 10 font sterl. .

Felszámolási árfolyamok.

így. arany járadék 
[agy. aitaianos hitelbank .
<gy. pénzT - és ieszám b.

11 ztras hite.bank
|ngol o>z:rak bank . , ,

-rai és szegedi kölcsön .

183.50 
40.50 
16.— 
40,75

5.54 
9.36 
9 30 

57.15

57.15
96,76
46,40
46.30

117.25

117.50 
361.— 
164.— 
368.—

116’—

96.—

184.50 
41.- 
17.-
41.50

5 56 
9,32 
932 

57.20

57.20 
97- 
46 50 
46.40 

117 50

ályozásra alkalmas!
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A gyáii
JELVÉNY

kivántassék

mann J.
«idäpQSt AZ ősz r. áilamvaspálya közeiében-

Xni évfolyam. 1881. 149. szám. Hétfő, augusztus 1.

Előfizetési árak :
ne|yh«ní* postán kttidv«:

! y..y évre 10 frt. Negyed tjrel' ft 50 kr.
I i'íl évre 5 „ ügyes szám — ,. :> „

Előfizetési pénz s minden közlemény : 
i főpiaez, VECSEY-ház, földszint » *«r-

kesztuiégbe bérineutve küldendők. 

Előfizethetni helyben:
! TELEQDl K. LAJOS es itj. CSATHY

KAROLY könyvkereskedésiben es » 
szerkesztőségnél. EgyébUtr a pestabira- 

taluk atjan.
k

DEBREGZEN
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreczen - vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjeleli Uetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

Hirdetési dij :
Négy hasábos petitsorért 5 kr. 

Nagj-obb terjedelmű, mint szintén több 
izbeli hirdetések, alkn szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beigtatásért kiíiöu

30 kr.
„N y i 1 t-t ér“-e n megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr.
Név- vagy bérmentetleniil beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kéziratok nem adatnak 

„„...yissza.

- --------------i *;

Teher szaporítás.
Debreczen, aug. 1.

az alapot, melyen a hadsereg fenáll. Mithad pasa ügyéről a Renter-féle
A hadügyi budget tételeit lehet ügynökség a következő leleplezéseket hoz- 

újabb fegyvereket, vár-| ^ Mlmsztertanács ™lt összelnva, mely-emelni:(S.) Exequálják a magas adóértj , . I , , -,6J , ’ ,, iben a szultán hadsegéde felolvasta az
.I* * nnlrróvr kótvavetvélik a I ágyu*at stb. készít a fegy vergyai, - izenetet, hogy a tanács nyilatkozzék, a ho-

af , P ° ’ , y . ' jde mindennek van liatára. Ha egy-1 zott ítélet felöl. A szultáni izeznet után
biríokoKat, pnsztu a, oz posz a y> j szer a teherviselő nép elpusztul a! több perezig mély csend uralkodott. Khe-
pusztulsz adohzeto nép, es nehéz iga alatt, akkor  ..........
Mc»ben vasas csikós urasagok mmd|^ni a £jr,„. 
ezek daczára — emelik

e8! -v >- • ' 1 1 * ggLn á^yu I ireddin pasa szólt először és kívánt a ba-
1 / • v 1 , ’! lálos ítélet megváltoztatását, kijelentve,

k a d-ise“ “ bécs‘ í=“"allsok “em ,le.t hogy a korán megtiltja, hogy valódi gyil- 
uek képesek többé sem az újabb, ■

ügyi költségvetést.
Ha csak felényit gondolnának 

a polgári osztálylyal, mint a had­
sereggel, — baja sem volna. Ha 
csak századrésznyit fordítanának 
közmivelődési czélokra, mint ágyuk­
ra, a miveltség emeltyűi jókarban 
volnának. Ha ezer eset után ezer- 
egyedikszer a polgárhoz szólanának 
rokoni kebel hangján bajai után 
tudakozódva, okait kutatva : felényi 
súlya sem volna az életnek Osztrák- 
Magyarországban.

De itt első a hadsereg, azután 
jön egy nagy semmi és ismét a 
hadsereg, s csak azután a polgár.
Mi köze ahhoz a katouai kormány­
zatnak, hogy a nehéz verejtékii 
munka gyümölcsének nagyrészét el* 
nyelik az államterhek ? Mi köze 
ahhoz „pofonvert“ kalapu generá­
lisoknak, hogy például azok, kik 
küzdenek az emberiség érdekében,
szegények és nélkülöznek ? Ki gon- ,, , ,, , J . / „, v 1 a Szegedi Naplóban többek közt
dolna azzal fent Bécsben, hogy kezüket hja:
odalent, ahol az emberek küzdenek1

sem a nélkülüzhetlen régibb millió­
kat előteremteni, még ha delegatiók 
és alkotmányos kormány állanak is 
rendelkezésükre !

Az aradi tizenhárom vértanú 
emléküzobra ügyében tett indítvány, 
bogy t. i. a szobor-alapnak növelése czél- 
jából szükséges gyűjtések 10 kros adó 
mányok elfogadása mellett eszközöltesse­
nek — úgy a fővárosi, mint a vidéki la­
poknál s általában a közönségnél meleg 
fogadtatásra talált. Meg vagyunk győződ­
ve, hogy az esetben, ha az eszme az erre 
illetékes körök részéről kellőleg felkarol­
tatok s a gyűjtések haladék nélkül és a 
kellő erélylyel és a lehető legterjedtebb 
körben megindittatnak, az eredménye bi­
zonynyal kielégítő leend.

Nagyon természetes azonban, hogy 
az első sorban a liatéságoknak kell a gyűj­
tések körül a legnagyobb, az ügyhez méltó 
buzgalmat kifejteni. '

Herman Ottó a sajtó föladatáról 
követ­

be «ey-h~z.

az élet kohójában, már alig elvi 
selhető a terhek súlya ?

A szuronyerdő, a féuyes egyen­
ruhák, az emberevő gépezetek nem 
érzik az élet súlyát. A katonaság, 
az osztrák-magyar közös hadsereg 
ujabbnál-ujabb fegyvereket, ágyu­
kat igényel. Korhadt birodalmak 
csillogó fénybe öltöztetik a seny- 
redt államtestet. A senyvedt állam­
testek jól néznek ki a fényes ru­
hában.

Fájdalom, a felvilágosult kor­
nak, mely a múlt idők tévhitét el­
oszlatta, a legnagyobb tévhitet, 
hogy a hadseregekre ilyen alakban 
legalább szükség van : még eddig 
nem sikerült lerontania, s igy ná­
lunk úgy, mint másutt, tartani kell 
hadsereget.

De minő gazdálkodás az, mely- 
lyel e hadsereget igazgatják ? Lgy- 
szólva hónapról-hónapra, évről-évre 
no a kiadás, s ezzel együtt a teher 
az adózó népek vállán.

A gazdálkodás ilyen természete 
s azon körülmény, hogy azok a 
drága pénzen vett ágyuk és fegy­
verek a bécsi „intéző“ körök aka­
rata szerint szólalnak meg hol Bosz­
niában, hol másutt, és nem a nem­
zet akarata szerint, a katonai ura­
lom túlsúlyra vergődését mutatja 
az alkotmányos kormányzat fölött.

A katonai uralom akkor köve­
tel ujabb-ujabb áldozatokat, mikor 
neki tetszik. Nincs ennek a köve­
telésnek sem rendszere, sem határa. 
Évről évre, esetről esetre emelik a 
tételeket.

Ez az állapot csakugyan el­
szomorító. Ez a rendszer elpusztítja

l'ólfedeztettek a nemzet érdekével 
szembeállítható „helyi érdekek“ valódi ér­
telmük szerint az eszközök, hogy Magyar- 
országnak jogaiban már amúgy is meg­
csonkított országgyűlése vidéki ágensek 
üzlethelyiségévé törpiteesék, — hol majd 
a nemzeti érdekek helyett a „helyi érde­
kek“ fognak ápoltatni, a városi, községi, 
megyei hatóságok kötelessége fog telje- 
sittetni a végett, hogy e hatóságok még 
jobban felelhessenek meg tulajdonképeni 
feladatuknak, t. i. a választások hossza 
kézzel való előkészítésének.

A nemzet vérével és vagyonával 
való gazdálkodást majd elvégzi miniszter­
tanács, delegáczió, t. i. az, a minek a 
nemzettől erre mandátuma nincsen.

„Divide el impera“, ez nagyszerűen 
sikerült. A „helyi érdekek“ előtérbe vau­
nak tolva, a városokban, kerületekben a 
visszavonás meg vau teremtve : uralko 
dunk s ez a fő.

De az is igaz, hogy ha igazán sike­
rűi ne a nemzet legmagyarabb részét a nem­
zeti érdekek ápolásától, hangoztatásától 
elvonni, e részt reá bírni, hogy az önren­
delkezési joggal egyetemben a létjogról 
is lemondjon : abban a perezben, amelyben 
ez sikerülne, kezdődnék a nemzet végvo 
naglása, mert ami az önrendelkezéssel 
szembe állíttatott, az csak a jogföladás 
lehet: magyar helyett előbb osztrák-ma 
gyár, utóbb magyar osztrák és végül 
osztrák.

Sajtónk, kivált az alföldi sajtó leg­
főbb föladata tehát ma még fokozottabb 
mértékben az, hogy a függetlenség eszmé 
jét életben tartsa, az érvek minden ha­
talmával védje, mindenképen terjessze.

Nem elég az, hogy az eseményeket 
egisztrálja, hogy megtörténtekről bírálatot

kosok és bűnrészesek egyformán büntes­
senek, Savfet, Said, Kadri, Arifi, Muktár, 
Assim, Raif és Subli pasák osztották Khe- 
ireddin véleményét. Mahmud Nedin pasa 
kifejezte meggyőződését, hogy a biroda­
lom nyugalma az elítélteknek ki végezte­
tését követeli. Djevted pasa oda nyilatko­
zott, hogy a birodalom törvényei kárhoz­
tatják őket, Kheiredin kérte e két utób­
bit ne kényszerítsék öt, hogy mélyebben 
hatoljon a dologba, mert már eleget mon­
dott arra, hogy kifejezze, miként a ki­
végeztetés a török törvények ellen van. 
Végül szavazásra került a dolog és tizen 
szavaztak az ítélet megváltoztatására, ti­
zennégyen annak végrehajtása mellett. A 
szultán azonban még egyszer egybehívta 
a minisztertanácsot, és ekkor a többség 
már az ítélet megváltoztatása mellett volt.

A török hírlapok közzéteszik a 
szultángyilkosok elleni perre vonatkozó hi­
vatalos nyilatkozatot, melyben az monda­
tik, hogy minekutánna Mahmud és Nuri 
pasák Abdul Aziz szultán meggyilkolását 
bevallották és a szultán kegyelméért ese­
deztek, a rendkívüli tanács a kérvények 
megvizsgálása és az azokra vonatkozó csá­
szári irádé exisztencziájanak megállapítása 
után egyhangúlag elhatározta az elitéltek 
fölött kimondott büntetés megváltoztatását; 
ennélfogva és Abdul Hamid szultán ira- 
déja értelmében az elitélteket tegnap Taifba 
(Mekka közelében) szállították.

kezek halmozzák el a kegyelet virá­
gaival.

A közönség körében is oly lelkese­
dés Uralkodik, hogy az a holnapi nap si­
kere iránt minden kétséget oloszlat. Más 
nemzeteknek annyi az örömtinnepök, hogy 
a gyászos események évfordulóit nem 
szükség megülniök. Nekünk a — gyász­
ból több jutott.

De mert csüggedni nem akarunk, a 
gyászból is lelkesedést, erőt kell meríte­
nünk. Jöjjetek polgárok ezrei, hogy hol­
nap együtt gyászoljunk, — együtt lelke­
sedjünk !

mondjon, hogy a közéletnek tükre legyen 
mert előkészítő messiója van.

Legfőbb törekvésünk a jövőre szól, 
e jövőt elő kell készíteni, jelszava csak 
„Magyarország függetlensége“ lehet, mert 
ez a nemzet létjogából eredő tiszta czél s 
az egyedüli, amelyben a nemzet akarata 
egy jobb jövő érdekében egyesülhet

Augusztus 2-dika-
A debreczeni csata 32 ik évfordulója 

emlékére holnap tartandó ünnepély sor­
rendje :

Gyülekezés a főiskola előtti téren, 
délután 2 órakor.

Kivonulás a honvédsirokhoz 3 óra­
kor következő rendben :

1. Tűzoltó-egylet
2. Az 1848/g-ik egyenruhás honvédek.
3. A dal-egylet.
4. A tanuló ifjúság.
5. A honvéd-egylet.
6. A városi tisztikar.
7. A függetlenségi-kör.
8. A szabadelvü-kör.
9. Az iparos ifjúsági egylet zászlóval.
10. A csizmadia társulat.
11. A közönség.

A lionvédsiroknál.
Szózat: énekli a dalegylet.
Az elesettek álmait virasztom . . 

költ. Szász K. szavalja Kovács Gábor.
Szabadságdal: énekli a dalegylet.
Emlékbeszéd Benedek Jánostól, fel 

olvassa Jeney Miklós,
Viharban: énekli a dalegylet.

Az euilékkertben:
Csatadal: énekli a dalegylet.
Szavalat: Medgyaszay Gyulától.
Hymnus : énekli a dalegylet.
A holnapi ünnep, mint a közlőit prog­

ramomból is látható, minden tekintetben 
tárgyához méltónak Ígérkezik. A névtelen 
félistenek síkjait az idén is gyöngéd női

Országos iparos értekezlet.
Debreczen, jul. 30.

(—) Minden Demosthenesnél szebben 
beszél a tett.

Arany szavak, melyek különösen 
napjainkban s épen ránk magyarokra, ki­
vált az ipar terén, a legfőbb jelszó lehet, 
különösen akkor, midőn egy nagy állam­
férfin, kissé gúnyosan jegyezte meg ró­
lunk, hogy : „ hazánk a czifra beszédek 
hazája.“

Pedig hogy teszünk is : arra tanú­
bizonyság a debreczeni kiállítás, a buda­
pesti országos nőipar-mükiállitás, az ipar- 
szakoktatás tárgyában tett több rendbeli 
nagy fontosságú munkálatok és az itt el 
nem sorolható többféle intézkedések.

Jól is van ez igy : mert ez mutatja, 
hogy a helyes utat megtaláltuk, hogy tisz­
tában vagyunk feladatunkkal, czélunkkat 
s elérhetések eszközeivel.

De, bár beszéltünk is eleget az ipar 
érdekében, bár tartva volt elég hivatalos 
és nem hivatalos értekezlet, mindazáltal 
még nem állunk ottan, hogy ne volna 
szükség megbeszélni ipartigyeink jelenlegi 
állása mellett további teendőinket, — kons­
tatálni az eddigi eredmények minőségét 
és mennyiségét, számot vetni a körülmé­
nyekkel, s rámutatni a hiányokra, és ki­
elölni a további működés irányát.

Van még az iparnak nagyon, de na­
gyon sok megbeszélni valója; van még 
számos kérdés, melyekben mulhatlanel 
szükséges az iparügy vezérfiainak vélemé­
nyét meghallgatni, kiket a tapasztalás 
s az elméleti és gyakorlati képzettség, 
mintegy felhív: eszmecseréikkel a helyzet 
tisztázásához kellő mértékben hozzájá­
rulni. ,

És megvagyunk győződve, hogy ipa­
runk vezérférfiai, kétségtelenül szüksé­
gesnek tartják egy ily értekezlet megtar­
tását, és nem fognak vonakodni a magok 
részéről iparügyünknek ez utón történendő 
előmozdításától, mihelyt az erre vonatkozó 
felhívás megjelenend, mely nem is fog 
késni !

Bátran hihetjük ezt részint azon tu­
dakozódások alapján, melyek a debreczeni 
kiállítás bizottságához eddig érkeztek, 
mert hogy amaz országos jellegű ipar-ta­
nácskozás színhelye nem lehet más mint 
Debreczen, ideje pedig a kiállítani alka­
lom, — az kétségtelen, minthogy ekkorra 
van remény hazánk iparügyei iránt ér­
deklődőket, egy helyen találni, mikor itt 
leend Zichy Jenő gr., Ráth Károly, 
M u d r o n y Soma, G e 11 é r i s többen a 
fővárosból és vidékről is, midőn itt less 
az iparos itjak IV. vándorgyűlés megtart­
va, hol szinte nagy fontossága ügyek 
lesznek tárgyalva.

Ezeknek alapján, mi határozottan 
merjük reményleni hogy az országos ipar- 
értekezlet városunkban össze fog ülni és 
tanácskozásaival nagyobb fontosságot — 
adand kiállításunknak.

Nem lehet kétkedni a fölött, hogy 
a debreczeni kiállítás sikere szép leend; 
nem mondjuk ugyan, hogy akár a szege­
dit, akár székesfehérvárit elhomályosi*



CX 2-rd<

íaadja. hisz ez nem is volt törekvésünk 
czélja, de meg nem is ieber. hiszen kiál- 
iitásank nem az országos, csak a vándor- 
gyütésbez mellékletül adott munka kiállí­
tás, mely sokkal szilkebb körre szorítko­
zik amannál, de mint ilyen, úgy Debre- 
ezennek mint az iparnak, méitó dicseke- 
désére fog lenni.

Úgy gondoljuk, hegy eme kiállítás 
és vándorgyűlés iránti érdeklődés csak 
nagyobbodni fog azon esetben, ha csak­
ugyan létre jönni amaz országos ériekez- 
let, a melynek megtartására semmi aka­
dály nincs, melynek indítványozói: ipa­
runk zászlóvivői voltak'kezdői pedig azok j 
a debreczeniek kik tártkarokkal várják j 
ügyünk buzgó férfiait.

Mi tehát előre is üdvözöljük az or­
szágos iparos értekezletet, s azt hisszük: 
e meleg üdvözletét melegebben hangoztat­
hatják itt — Debreczenben !

urnák kérdéseimet Igazak é azon vádak.'fölült neki. Midőn e czikket elolvastam, 
melyekkel apámat illeti. Azt felelte : Kern.! s elgondoltam a nemtelen indokot, mely- 
Bir-e valamely okmánnyal, mely állításait i hol származik s a módot, mellyel folytat- 
igazolja. Ismét nemmel felelt. Mi alapon; tátik e támadás, és hogy oly mesterileg 
indította hát megtámadását. Azt telelte, I zagyválják össze az ügyet, hogy az igaz- 
hogy pletykán, azt mondjákon. szóbeszéden. í ságszoigáltatásnak talán évek kellenek.

Hajlandó-é igazolni csak ezt az aia- m’c legombolyíthatja a dühnek egy neme, 
pót is ? . . . Nem. Megvan-é győződve a.a legnagyobb elkeseredés fo- 
vád jogosultságáról ? Határozottan nem fe- S ot t 6 1 e nyomorult vádak szerzői ellen, 
lel. Mi okból indította meg e becsület edkor találkoztam dr. Ozori nrral, ki 
sértő támadást ? Személyes sértés okából ! előtt feltártam érzelmeimet. Ö csillapított 
Mi által találja magát sértve"? Azáltal, vigasztalt. Más tárgyra igyekezett tériteni 
hogy őt Szabó József többek előtt szamár A

Debrecten, augusztus I.
Az „Ébresztő“ 31-dik számában ne­

vezett lap szerkesztősége szerény szemé­
lyemre is kiterjesztette figyelmét a tőle 
már rég megszokott Fédervieh K ó b i 
féle modorban tárgyalván ott bizo­
nyos szomorú történetet, melyet tisztessé­
ges emberek el szoktak hallgatni magán 
körben is annyival inkább a birlap terén 
... De hát mint J. I. ügyvéd ur mondja, 
kétes értékű eseteknél .minden a 
/elfogástól függ.“ Távol áll tol­
lem a szándék, hogy én az .Ébresztőivel 
vitába akarnék bocsátkozni, olvan dolog 
felett minek megnem történtét magam sze­
retném legjobban s mi felett amúgy is 
mások fognak Ítélni. De azok részére, kik 
eddigelé becsülésökkel megtiszteltek, kö­
telességemnek tartom a dolgot előadni 
úgy, amint az megtörtént nehogy csak a 
hazugság hangja lévén hallható, Ítéletük­
ben egyoldalúak kénytelenitesseuek lenni.

léhát a dologra. Folyó hó bil ikén 
délután olvastam a Függetlenségnek ama 
csikkét, mely az Ébresztő rágalmai után 
elindulva, országossá teszi a gvalázko- 
dást, mely a minden párti lapok mérsék­
lete s óvatossága mellett eddig még csak 
városunkban űzetett. Hónapok óla folyik 
mar a legaijasabb modorban nem csak 
egyes egyének, de egy párt összes tiszt- 
viBeiőségé ellen a becsület hajsza, mivel 
leginkább apám volt eleinte vádolva : utá- 
na jártam a dolognak részletesen. S leg­
jobb meggyőződésem szerint lelkiismere­
temre állíthatom, hogy mitsem találtam 
olvat. mi indokolta volna a hallatlan s 
folyvást mag-megujuló támadásokat. Ek­
kor történt, hogy két barátommal, kiknek 
fedhetlenségébeu senkinek sem lehet joga 
kételkedni, elmentem Tóth Kálmán úrhoz, 
mint a hírlapi czikkek bevallott Írójához, 
megkérdezni, hogy tulajdonképpen mit 
®kar. Dsz tiirtii atyja könnyezve togadott. 
sirva átkozván fiának eltantorodását a be­
csület ösvényéről. Feltettem Tóth Kálmán

nak és kebel barátját Juhász Iguáczot 
megbízhatatlan párt embernek, árulónak 
mondta ! Hajlandó é a rágalmat vissza­
vonni ? v"----— ------------- “ 1-----

eszméimet, megigértette velem, hogy es 
téie \ ácsom után a tambura hangversenyt 
együtt lógjuk Xiimos vendéglőjében meg­
hallgatni, mibe magam is beleegyeztem.
1 □ m OrUÖn O rrnnft i A4- A1  1 ... r. „ '

iajianuo-e a rajaimat vissza- miuc masain jg öeleegveztem.
vonni / Vagy esetleg másnemű lovagiasj ismervén a zene jótékony hatását a"kedéiy 
elégtételt adni ? Mire ö felelte, hogy igenis.! izgalmakkal szemben s azzal elváltunk 
hajlandó az esetben, ha Szabó József ötjÉn járkáltam az utczáu Ozori ur haza 
° párt előtt rehabilitálja és megkéri. Mi! ment vacsoráim. V29-kor jutott csak eszembe 

másik pontot illeti, ő semmiféle elégté- Ígéretem. Siettem tehát, Ozori úrhoz ki 
ladására nem vállalkozik mert ő ecrv azonnal iött kalntn-íf

a
a másik pontot 
teladására nem vállalkozik, mert ő egv 
óráig sem hajlandó magát bezáratni. — 
Erre ősz fejű atyja folyvást ktinyes sze­
mekkel hívta fel figyelmünket a fia áital

uzonnni iött kalapját feltéve s minden leg- 
kisebb tamadó és védő fegyver, bot vagv 
pAlcza néikti;. De miért is hozott volna 

hiszen zene hallgatáshoz tűiuiva.ixc uivm ici ngyeimunset a na áltál barmit / mszen zene haliíratáshoz tűi és 
tett nyilatkozata után saját nyilatkozatára, j nem bot kell. Midőn a kapun kiléptünk, 
mely igy hangzott: „Kedves öcsém, imej szemembe tűnt a Tóth Kálmán ur es e»y 
itt vagyunk hatau, (ü, neje, az én két ta-! másik férfi alakja kik az „Európa“ felől 
num, 11. Z. ur és én) önök előtt ünnepé-!jöttek ránk szembe. Kimondhatatlan iz 
ívesen nyilvánítom itt ki, hogy ha ez a igalom fogott el: mindazonáltal mérsékel 
nyomorult fiú ezek után (és ha édes atyja! tem magamat s a lehehetu higgadtan boz- 
tovabb nem bántja fiamat.) rágalmait visz- \ zajuk menve köszöntem s Tóth Kálmán 
sza nem vonja én leszek a legelső, ki őt úrhoz intézve szavamat, körülbelül ezeket 
gazembernek nyilvánítom. S ha io-v nPm mondtam. „Én önnél már voltam eiryszer

bizonyos ügyben. Azóta sem tett ön eleget 
a becsület követelményének, kérdem öntől 
hajiandó-e rágalmait visszavonni.“ Ö hát 

• rált az „Európa“ felé és azt mondta, „Hagy-
Es azóta mi történt!? Az ö dolga, íjanak kését az urak, az urakhoz semmi
váltotta flP Hyórofüf L,:__ irnvnm u

gazembernek nj'ilvánitom. S ha igy nem 
teszek, nyilvános helyen köpjenek sze­
membe!“ A tiszteletreméltó külsejű atya 
e nyilatkozatába megnyugodva távoz­
tunk el . . .

hogy váltotta be Ígéretét. Tények bizo­
nyítják. Lelkiismerete legyen bírája. Apám 
egyszerűen közölte a párt. a választmány
rí in 1 n ^ /vnnX.’. & _1 • 1 '

közöm
Én még egyszer ismételtem kérdé­

semet, ö ezalatt zsebében kutatva, majd™zune a part. a választmány semer, o ezalatt zsebeben kutatva, majd 
ílatkozatát ezután a vádakkal szemben, botját jól marokra s támadásra készen
mint a ieirkifoffástalannhli lnv-ao-iaoo..n. tartva azt válaeznlto ;i__ ____u.

ny
s mint a legkifogástalanabb lovagiasság 
parancsolja, nem elegyedett kofaharezba.
Igazságos érzetében törvényes útra vezette 
az ügyet bepanaszolván rágalmazóit a saj­
tó törvényszéknél. Az volt meggyőződé­
sem, hogy a dolgok ez állásában tovább
nem toktatjuk az oktalan rágalmazást be- szaoaciuijon, üogy minden mérséklet
icheten rLKrrS^berek;01 várui' e!haS.yj°n- Felemeltem nádpálezámat, ő
nélkül dtS“í f de gazda! botíával hozzam sújtott, de nem talált s a

ku számoltam. A legnevetségesebb j következő pillanatban kalapja a földön
OuszL-1 Leveri, v nekem jijt,. torkom aka„é„ 

nu\ i nevű ketes exiatencziam ep-vént tnl. mniü.«

tartva, azt válaszolta, hogy „ilyen embe 
rekkel semmi köze.

Pillanat müve volt. hogy áttekintsem 
ez ember nyomorult gyáva múltját, egész 
aljas viseletét, s e pillanat elég volt arra, 
hogy hónapok óta fékezett türelmem fel­
szabaduljon. hogy minden mérsékletem
A I ll n n-t-1 rv n U 1 > « 1 1   rí • 1 .

Irinyi nevű kétes existcncziaju egyént tol- 
I tak elő térbe ki rémes hireket terjesztett, 
I hogj La öt halva találják annak oka 
Szabó József lesz, ki neki megígérte, 
iiogv összeapritja. Még az esetben is fent

---------- J--- 1
megragadni; én mellbe löktem bal kéz- 
zel. mi közben ismét végig vágíam rajta 
páiczámmal. mire ö stiiétes botfát kezéből 
kiejtvén, tehetetlenül visszaiántorodva, ál 
ott az uteza közepén : nem tudtam ka

nevezőit lesz halálának oka, ha Tóth Ja-írom visszatartani, hogv mé" e»-vet ne Us
1 reTethiá™6rnhtt^éí 1)ár“()=ásat ke-jsek rá. ti ekkor midőn őt mozdulatlanul, 

un . miatt éhen üalna. lótli Kálmán i tehetetlenül imboiyogni láttam a szána-
'WtVmtíZlTT' kéríe becses ^mé-j lomnak vegyüléke a szégyennek bizonvos
^bö ,k lóSt6ZrÓ,JOZSef “ «-iW n°gy ily inmoráiis emberrel 
: uerom alio bandával akarja agyon veretni: | szemben elhagytam magamat ragadtatni
I ezen eZtigvnllJ tudCVCtten| r éS 6 Y:imsis miut közönséges utczai verekedő lehetek 

üí. . tudomássá! bíró polgára., a következő pillanatban a csőcselék csu­
dájának tárgya. — arra bírtak, hogy a 
tért a lehető leggyorsabban elhagyjam, 
mielőtt még ideje lenne előre sejtett" iár-

;De yegre meg is lett sikere a folyvást 
meginduló rágalmaknak: egy fővárosi lap 
is figyelembe vette, s meggondolatlanul

A „DEBBECZEN“ TÁRCZÁJA.

máját megkezdeni. Minden 
emberrel szemben sikerült roln» k ** g$Ú 
tásom. Mert hiszen tudhatja azt TúfíT 
man ur, hogy nekem legkevesebb 
van tőle elszaladni és épen akkor umri'
teljesen lelegyverezen1. 0 azonba’u m “
hn°!- latta ,i°nak a dojgoí’ s nem elé» 
hogv a rendőrségre fut panaszra, mi „e’.
vegre is törvényes eljárás, hanem gyárizatat hiriapilag kürtöd és pedig mily ín
donto modorban s az igazságnak mennyire 
arezulcsapasával. ennyire

Lelkiismeretemre állítom, hogy mit 
e kellemetlen ügyről Írtam szó szerint igaz 
Ezzel kapcsolatban azt is, hogy Ozori m 
nem hogy meg fogta volna, de egv uiial 
sem ért Tóth Kálmán úrhoz, hanem n 
egész jelenetnek úasztrinyival néma és 
tétien tanúja volt.

Azt hiszem, hogy ami az arany óra 
pénz tárcza históriát illeti csak magam 
tenném nevetségessé ha beszélnék róla. 
Ez az Ébresztő szokott garnirungja, élvezze 
kinek ilyes specialitásokhoz idomult az iz- 
lése s ezennel leróva érzem tatozásomat a 
közvéleménnyel de leginkább barátaimmal 
szemben, kiknek jogos kívánságát im c 
nyilataozattal vélem kielégíthetni. A többi 
a törvény dolga, mely előtt úgy * eddig 
mint ezután tisztelettel bajiok meg.

Szabó István.

ÚJDONSÁGOK.

* A debreczeni kiállításra eddig 
jelentkezett helyből 29 önálló iparos kiál­
lító : segéd 62, tanoncz 41, nő 19, össze- 
sen löl. "Vidékről eddig érkezett összesen 
29 < bejelentési iv, a kiállítók összes száma 
tehát: 448. Ha tekintetbe vesszük, hogy 
egy bejelentési ivén 10—15 tárgy is wn 
btyeientve, annálfogva bátran áílituatjnk 
hogy a debreczeni kiállításon már eddig 
is 1000 tárgy lesz kiállítva. =

, r^,z. auS- 2-iki emlékünnepélyt 
rendező bizottság, hogy augusztus 2-iká- 
nak jelentőségét minél inkább emelje, el- 
határozta, hogy az ünnep befejezéséül hol­
nap este Király vendéglőjében bankettet 
tait. Egy téritek ára 1 frt. — Bizonyára 
sokak emlékében él még az ezelőtt két 
évvel ugyanez alkalommal rendezett ban­
kett kitünu sikere és épen azért hiszszük, 
nogy a holnapi társas vacsora is a legláto­
gatottabb lesz. Jegyek szerkesztőségünk­
ben is válthatók.

Tűzijáték. Az iparos ifjúság ön» 
Kepzö-egyiete áital f. augusztus hó 21-én 
a népkertben rendezendő tánezvigalom al­
kalmával a közönséget uagyszerii tüzijáték 
is fogja szórakoztatni. A rendezőség 'min- 

ident elkövet, hogy a kiállítással kapcso- 
j íatoan rendezendő tanezvigaiom az igé- 
i nyéknek teljesen megfeleljen, s hogy ez 
minél teuyesebb legyen. A tűzijátékot Har­
mati Fái késziti és rendezi.

x Derék fiuk. Tegnap este a va­
sárnapi szünnapot felhasználva, néhány 
12—14 év közti ifjú (mert hiszen tettől

Zu 11 j k a,
— Elbeszélés. —

Ifj. Váncza 2vCií2.ál57-tcl.

Különösen egy tűnt ki közülük, fia- 
tál sugár termetű volt, akár a liliom, mi­
hez úgy is hasonlított szép arcza, ez a 
leggondtaianabbul szőkéit ott, pillangókat 
űzve, majd meg a virágbokrokhoz sietett 
letépte a legszebbeket, keblére tűzte, vagv 
társnőinek adta, — hanem a hódolatból, 
melylvel amazok iránta viselteiének, ki­
tűnt, hogy valami főrangú hölgy lehet, azok 
parancsoltja.

Járkáiása közben felénk is eljutott 
6 egy szép jázminbokor félé irányozta lép­
teit, melynek sűrűjében vezérünk rejtőzött 
Gondtalanul haladott oda s ép egy apró 
fehér virágokkal dúsan megrakott ágat 
akart letörni, midőn azt félre hajtva vette 
észre nagy csodálkozására alatta rejlő iiju 
vezérünket. Visszahökkent, s kiáltani akart 
de egészen megbtivöl.e állott ott, miként 
vezérünk is. ki elragadtatva a leány ritka 
szépségétől, szótlanul meredt arczara s nem 
mozdult volna talán, ha c pillanatért, mely­
ben a nyiit menybe tekintett, ezerszeres 
halait kellett volna is szenvednie.

Minél hosszabban szemlélte a leány 
Kálmánt, annál inkább tiint el arezáról a 
félénkség kifejezése s egy gyermek kíván­
csiságával kérdé tőle, hogy ki ő s mit
akar itt. hol még férfi sohasem járt ?------
Kálmán egész önkéntelenül feleié :

— Ne félj tőlem napkelet szép leá-

új a, nyugalmamat keresem, mert elveszett 
midőn szép szemeidbe pilianték s csakis 
közeledben találhatom azt meg. Uh nete-l 
kiutad bennem az ellenséget, kit ti gvli- 
lölttik, pedig mi az igazságért, jogainkért! 
harczolunkl . . De te legyőztél már cn-! 
gém alig pillantottalak meg. rabod va-1 
gyök. szép szemeid lebilincselték örökre' 
ielkemet s most kér. eseug, ne vesd me», 
ne taszítsd el színedtől lelkem dráo-a ki­
rálynője, könyörült rajta, emeid fel ma 
gadhoz . . . vagy ne! csak azt engedd! 
meg, hogy lábaidnál csenghessem szén! 
szemeidbe tekintve, melyekből a meny su-1 
garzik elő minden boldogságaival s me»-! 
nyugszom, boldog leszek !

A lány szive szűzies érzeteben elni- 
I rult e szenvedélyes szavakra, elakart menni 
de erezte, hogy úgy vonzza öt valami ez 
ismeretien ifjúhoz, kit csak most látott elő­
ször s már is soha nem érzett kéjt támasz­
tott szivében . . . Majd aggódva körülné­
zett nem latja-e valaki s hozzá hajolva 

•aggódó szavakkal snsogá :
— Menj, siess el innét idegen ifjú- 

; mert ha cszrevesznek, veszélyt hozhatsz 
magadra s reám is ! Majd folytatá szem' 
rehanyolag — miért is jövel ide . . . hova 
embernek belépnie nem szabad . tudod 

I hogy a muznimánnak házi köre szent, ide! 
génnek oda belépnie nem lehet, külömbeu 
mindakettö halálfia . .

- Mit bánom én - szólt Kálmán 
— ha meghalok is, úgyis csak gyötrelem 
lenne eietem ezután nélküled, nem lelném 
nyugtomat, mindig utánnad sóvárognék 
De — szólt hirtelen elhatározva magát — 
nem megyek innét egy lépést sem, hadd 
fedezzenek fel. öljenek meg, legalább ad 
dig leszek boldog látva tégedet, mig szi­

vemet éri a kard hegye s aztán vége. Nyu­
galmat ad a sir, melyet igy nem élvez­
hetnék nélküled. Ha pedig felragyognak 
esténként a csillagok, köztük lesz az én 
lelkem is s onnét fog rád tekinteni föl­
döntúli olthatatlan szenvedéllyel!

— Nem, nem! — szóit alánvkare- 
megve — nem szabad meghalnod, lelkem

ezzel elsietett, s sebtében nehány virágot 
tépett le s koszorút kötött belöiök. hogv 
hosszabb távoliéte fel ne tűnjék társnői 
előtt. —

Kálmán tuiboidogan csókjaival boritá 
cl a kendőt s kebelébe rejté. Znlejka pe­
dig társnőihez érkezve távozásra szóllitá 
fel őket. a hüs esti léget adván okul., ° ~ — ^v6u„muu, iccéin iei oaei, a nus esti leget adván oknl i

=Cm JttSe gon(io,lat terhét, hogy {látható is volt nem sokara a mint távoz-
f- f rí - hrta m<jg - tavozz tebat’ tak> a kanyargó utak eltodék őket s csak 
iivozzÁH 0DyOrU J magadoD 8 raÍtam is és mar messziről hangzott hozzánk, vidám ka-
távozzál . lezajlik . . .

— Igen- de ha távozom, lehet-e al ! Kis vártáivá mi is előbuitunk it« 
ku niam ismét láthatni égi arezodat ? Ke-1 künkből s óvatosan a növekedő homálv 
me hetem-e, hogy újra találkozunk, mert; védelme alatt eiosontunk s sok járkál»^ 
egy égi hang sugaija nekem, hogy nem: után szerencsésen hazaérkeztünk üres kéz 
vagyok előtted érdektelen, s hogy taiau zel, hozzá még hadnagyunk szive lön el-

rabolva, ki ez idő óta megszűnt oly vidám 
lenni, mint eddig volt. Gyakran sétált ma-

te égi angyal le fogsz száiiani s boldogí­
tod szerelmeddel a föld szegcuv fiát!

Nem dráés mégis ki tudja?1 
addig nem távozom, ™V6 UVJ„ 1£ 
hogy újra nem találkozunk bárhol is 
Uh . elmegyek én érted a világ bármely 

j részére ezer veszélyek között is, — áttör 
rajtok szerelmem, vagy ha áldozatul esem,

1 mily gyönyör lesz meghalnom lábaidnál 
draga neveddel ajkamon . . . igen, ez ki-

• sérni log a másvilágra is, s ha újra talál-
• kozunk ott fennt a boldogok honában, e 
I szót leiended ajkamon, melyet nem vala

meg-
sir hosszú dermesztő fagya

Zulejka habozott, majd végre 
szóllak :

— Fogd e kendőt — s egy arány­
úval himzett kendőt nyújtott át neki — 
Holnapután légy a tuiparti agg fűzűéi, ott 
vár reád egy csolnak, mutasd meg e ken­
dőt a hajósnak s majd ő elvisz oda. hol 
Zulejka vár reád! . . . Allah veled! — s

, 7. - 0 eeiaiima.
uiagii leány, - gúnyosan a folyó partjain töprengve s mi- 

m,g meg nem ígéred, | kor azt vélte, hogy senki sem látja — 
.. elővonta becses kincsét az arannyal him- 

zett kis kendőt s sokáig némán nézegette 
majd ajkaihoz emelé s ismét keblébe rejté 
gondosan, óvatosan. J

Zulejkának nyugtalan éjszakája volt 
kis szive, mint a fogságba jutott madár 
egyre vergődött, iparkodva szabadulni ezen 
hatalmas érzéstől, mely erőt vett rajta de 
hajh. a szerelem hatalmas zsarnok, mely, ■ , , , . ’ “7, , ,aitl U“JU- a szerelem hatalmas zsarnok melvképes anol elrabolni a halai keze, sem a I nem egy könnyen ereszti el áldozatéi 

sir hosszú dermesztő fagya-------  hanem kinn,.™hanem kínozza, gyötri seltelmével. a bi­
zonytalansággal. stb. Zulejka szivében is 
mind felmerült, mit hallott, a ragyogó ke­
leti mesék, a ttindérregék, hol a szerelmes 
ifin hölgye birhatásáért csodadolgokat visz 
véghez, kit az égiek is segitenek, csak­
hogy a kedves leányt elnyerhesse.

(Folyt, knv.

ur

1

és ezéijok után gyere 
Tozhetjak őket), nyom] 
János polgártársunk 
s egy színdarabot eljáj 
ben. Belépti dij tetsza 
az ebből hegyült üs^f 
ma szerkesztőségünkig
ból, hogy a Révész ij 
tandó szobor alaphoz 
mondana koszorús köll 
tekinthetne ez ifjak k| 
egyszer, hogy : .Lesz- 
melynek nincs virága. 
Magyarázni felesleges

* A névmagya] 
alig van város az orsz 
nének magyar érzelmi 
gén hangzású neveiket 
gyárral cserélték tel. 
kés statisztikai adatok] 
A névmagyarosítás iel 
hangzású nevek visel 
mindjárt a tótok köve] 
metek és tótok között' 
tetben körülbelül úgy 
A többi névmagyarositi 
szerb, iliir stb. nernzei 
ki. Legkevesebb ezek 
szerb. Általában igen 
oláh vagy szerb név may 
orosz név szinten rnagj

* Tűz és botríit 
óra előtt a péteríia utc 
sze zsúfolt házak közöl 
Az önkéntes tüzoltu égj 
a szükséges gépezetek! 
volságot tekintve — pd 
gal a helyszínén terme] 
buta tömeg azonban 
fogadta őket. s az okai 
lenné tette nekik. — Fj 
figyelmét, hogy na más 
lehető legnagyobb rene 
a helyszínére, hzgv a 
esetieg:es kihágásainak 
Még is borzasztó az 
nus czéiu egylet mükuu 
den alkalommal akadaij 
lék, sót működését a ij 
rülmenyek közt is még, 
hagyja ! Ha ma csak eg 
egész külváros áldozatul 
dühöngő elemnek, s mi 
rakonczátlanüodó proiet] 
minden érdek nelktii 
szülő egyének kozaporrj 
legszigorúbb rendszabj 
esöcselék kihágásai eile

* Cseudes napuj 
elé mostanában menttl 
gási ügy kerül. Far bél] 
viselik magukat mind a| 
mind a garazdálkodók, 
öngyilkossági eset sem 
e kórnak jarványnya laj 
valódi ritkaság. A vasa 
éjszakák, amidőn ieatöd 
előfordulni, most esa= 
mint egyéb napok. Ezt 
idézte elő.

* Megint baj. ,\i 
•zedelem ütött be. A 
székhelyét Szegettre üelj 
Ez különben nem nagy 
de azért a nagyvarauia« 
Node maid jön — a

* Szent .József el 
sék mosolyogni, mert 
kapitányi hivataiuns.noz| 
levél érkezett, meiybeu 
rözik. A szerencsétlen e 
Kerekes Féternek kivní 
paagáról hogy Szent Jól 
ilyen volt a budai irgal 
ban, de ott megunta m;l 
találta, mert a napokba! 
kereket oldani. Roppant 
üj szentnek, s ha rajön 
eég, alig megfékezhető.

* A ven lutris. t 
minczkétszer húznának ii 
mindennap mind a ha: 
megtenné. Nincs is olyan 
városban, mint ő. Egész 
jér. Bejarja zöldséges p
kofaasszonyságokat, aki 
valami szörnyűséges almi 
sorra kinallgatja uket és 
dósán föijegyzi magának 
és megnézi, hogy mit sz 
moskönyv. Böngészi, bö 
néninek zápfoga tort ki 
ez 27 . . . vért is látott 
kifolyt ... vér ... ez 
a Jnczi néni záptogat kel 
karbunkuinskövé változol 
knlas kő ... ez 3 . 
öeszejegyzi: 27, 8. 3. Ez< 
▼árira . . . Fanni néni 
tét látott . . . kísértét 
ás a kísértét libaczumuc 
*6zt . . . libaezomb
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I ““iá* megkezd«^!. Minden tiszteid [emberrel szemben sikerült volna f! ^ 
tasom. Mert hiszen tudhatja azt TófiT 

'mau ur, hogy nekem legkevesebb ..C' " 
van tőle elszaladni és épen akkor 
teljesen lefegyverezem, ő azonbanJÍ? 
kent latta jónak a dolgot, s nem elé» 
uogy a rendőrségre fut panaszra, mi 
vegre is törvényes e-járás, hanem gyalá' 
zatat hinapilag kiirtod és pedig mily m, 
doritu modorban s az igazságnak mennyire 
arezulesapásáva). J

Lelkiismeretemre állitom, ho<^v mit 
e kellemetlen ügyről Írtam szó szerint igaz 
Lzzel kapcsolatban azt is, hogy Qzori ur 
nem hogy meg fogta volna, de egy ujjal 
sem ért Tóra Kálmán úrhoz, hanem az 
ege-/ jeienitnek L-usztrinyival néma és 
tétien tanúja volt.

Azt hiszem, hogy ami az aranr óra . 
pénz tárcza históriát illeti csak magam 
tenném nevetségessé ha beszélnék róla 
Lz az Ébresztő szokott garnirungja, élvezze 

mek ilyes specialitásokhoz idomult az iz- 
lese s ezennel leróva érzem tatozásomat a 
közvéleménnyel de leginkább barátaimmal 
szemben, kiknek jogos kívánságát imo 
nyilatkozattal vélem kielégíthetni. A többi 
a törvény dolga, mely előtt úgy eddig 
mint ezután tisztelettel hajlok meg.

Szabó István.

L" J D 0 NSÁGO K. :

A debreezeni kiállításra eddig
jelentkezett helyből 29 önálló iparos kiáf. 
litó : segéd 62, tanoncz 41, nő 19, össze­
sen löl. \ idékröl eddig érkezett összesen 
297 bejelentési iv, a kiállítók összes száma 
tehát: 448. Ha tekintetbe vesszük, hogy 
egy bejelentési ivén 10—15 tárgv is van 
bejelentve, annálfogva bátran állíthatjuk 
hogy a debreezeni kiállításon már eddig 
is 1000 tárgy lesz kiállítva.

11 Az aug. 2-iki emlékünnepélyt
r ! l,,‘ll,b‘zö bizottság, hogy augusztus 2-iká- 

na,: jelentőségét minél inkább emelje, el­
határozta, hogy az ünnep befejezéséül hol­
nap este Király vendéglőjében bankettet 
tart Lgy téritek ára 1 írt. - Bizonyára 
sokak emlékében él még az ezelőtt két 

j évvel ugyanez alkalommal rendezett ban- 
t keit kitűnő sikere és épen azért hiszszttk,
I “"-y a holnapi társas vacsora is a legláto- 

Mgatottabb lesz. Jegyek szerkesztőségönk- 
|1 j ben is válthatók.

1 iizijáték. Az iparos ifjúság ön-
I kepzo-egylete által í. augusztus hó 21-én 
i:1 aépkeríben rendezendő tánczvigalom al­
ja almával a közönséget nagyszerű tűzijáték 
: s fogja szórakoztatni. A rendezőség mih- 
:,[eut eikovet, hogy a kiállítással kapcso­
lt öan rendezendő tánczvigalom az igé- 

eKnek teljesen megfeleljen, s hogy ez 
•minél fényesebb legyen. A tűzijátékotHar- 
I !!'ati 1 ál készíti és rendezi.

Derék fiuk. Tegnap este a ra- 
j sarnapi szünnapot _ felhasználva, nehány 
j 14 év közti ifjú (mert hiszen tettők

iezze* elsietett, s sebtében nehány virágot 
tépett le s koszorút kötött belőlök, hogy

I hosszabb távolléte fel ne tűnjék társnői
I elüti. —

Kalman tulboldogan csókjaival boritá 
a kendőt s kebelébe rejté. Zulejka pe- 

g társnőihez érkezve távozásra szólliti 
■te! okét, a hüs esti léget adván okul * 
»átható is volt nem sokára a mint távoz- 

‘a*G a kanyargó utak eltödék őket s csak 
imar messziről hangzott hozzánk, vidám ka- 
... juk . . .

I Kis vártáivá mi is előbujtunk rejta- 
Jklinkből s óvatosan a növekedő homály 
■vedelnie alatt elcsentünk s sok járkálás 
TVau szerencsésen hazaérkeztünk Ureskéa- 
Kcl, hozzá még hadnagyunk szive lön el- 
laoolva, ki ez idő óta megszűnt oly vidám 
tenm. mint eddig volt. Gyakran sétált ma-

nyo-an a folyó partjain töprengve s mi- 
r"r azt 'telte, hogy senki sem látja, — 
lelő vonta becses kincsét az arannyal him- 
feeít kis kendőt s sokáig némán nézegette 
snajd ajkaihoz emelé s ismét keblébe rajté 
gondosan, óvatosan. J ‘

Zulejkának nyngtalan éjszakája volt 
|:is szive, mint a fogságba jutott madár 

g.vre v ergödött, iparkodva szabadulni ezen 
aia lm as érzéstől, mely erőt vett rajta, de 

! • a szerelem haiaimas zsarnok, mely
Jeni egy könnyen ereszti el áldozatát, 
Janem kínozza, gyötri seltelmével. a bi­
son vta lansággal. stb. Zulejka szivében » 
fciud lelmcrüit, mit hallott, a ragyogó ke- 
f'i nißsek, a tündérregék, hol a szerelme« 
lm hölgye birhatásáért csodadolgokut ?ím 
lealiez, kit az égiek is segítenek, csak-
II ~y a kedves leányt elnyerhesse.

(Folyt. kor.

M és ezéljok után gyermekeknek nem ne- 
W I rozhetjak őket), nyomta tó-utezán Jedlóczki 

János polgártársunk házánál összegyűltek, 
s egy színdarabot eljátszottak családi kör­
ben. Belépti dij tetszésre volt hagyva s 
az ebből begyült összeget 2 frt 50 krt, 
ma szerkesztőségünkbe hozták azon czél- 
ból, hogy a Révész Imre emlékére állí­
tandó szobor alaphoz juttassuk. Vajon mit 
mondana koszorús költőnk Petőfi, ha ide 
tekinthetne ez ifjak közé ? Megirná-e még 
egyszer, hogy: „Lesz-e gyümölcs a fán, 
melynek nincs virága.“ A tény beszél. 
Magyarázni felesleges volna.

* A névmagyarosításról. Ma már 
alig van város az országban, hol ne len­
nének magyar érzelmű emberek, kik ide­
gen hangzású neveiket törvényes utón ma­
gyarral cserélték fel. E tekintetben érde­
kes statisztikai adatokat közölnek velünk. 
A névmagyarosítás leggyakoribb a német 
hangzású nevek viselői között. Utánok 
mindjárt a tótok következnek, de a né­
metek és tótok között az arány e tekin­
tetben körülbelül úgy áll, mint 60: 25. 
A többi névmagyarosítás az orosz, oláh, 
szerb, illír stb. nemzetiségek közül telik 
ki. Legkevesebb ezek közül az oláh és 
szerb. Általában igen kevés eset volt, hogy 
oláh vagy szerb név magyarosittatott volna ; 
orosz név szintén magyarosittatott.

* Tűz ős botrány. Ma délután 2 
óra előtt a péterfia utczai külvároson, ösz- 
sze zsúfolt házak között egy ól kigyuladt. 
Az önkéntes tűzoltó egylet nehány tagja 
a szükséges gépezetekkel — a roppant tá­
volságot tekintve — páratlan gyorsaság­
gal a helyszínén termett. Az ott összegyűlt 
buta tömeg azonban kőzáporral fo- 
fogadta őket, s az oltást teljesen lehetet­
lenné tette nekik. — Felhívjuk a hatóság 
figyelmét, hogy ha máskor tűz üt ki, a 
lehető legnagyobb rendőri erőt rendeljen 
a helyszínére, hzgy a tudatlan butaság 
esetleges kihágásainak eleje vétessék. — 
Még is borzasztó az, hogy e humá­
nus ezéiu egylet működése elé majd min­
den alkalommal akadályt gördít a esőcse­
lék, sőt működését a legfenyegetőbb kö­
rülmények közt is még megkezdeni sem 
hagyja ! Ha ma csak egy kis szél fu : az 
egész külváros áldozatul esett volna a 
dühöngő elemnek. S miért ? Mert nehány 
rakonezátlankodó proletár jónak látta a 
minden érdek nélkül a tűzoltáshoz ké­
szülő egyének közáporral elűzni 1 — A 
legszigorúbb rendszabályokat az ilyen 
esőcselék kihágásai ellen !

* Csendes napok. A rendőrség 
elé mostanában mentül kevesebb kihá­
gás! ügy kerül. Pár hét óta különösen jól 
viselik magukat mind a tolvaj uraságok, 
mind a garázdálkodók, betörök stb. Még 
öngyilkossági eset sem fordul elő, a mi 
e kórnak járványnyá fajulása korszakában 
valódi ritkaság. A vasárnap délutánok és 
éjszakák, amidőn legtöbb kihágás szokott 
előfordulni, most csak olyan csöndesek, 
mint egyéb napok. Ezt a beállt dolog-idő 
idézte elő.

* Megint baj. Nagyváradon uj ve­
szedelem ütött be. A lóavató bizottság 
székhelyét Szegedre helyezték el onnan. 
Ez különben nem nagy jelentőségű dolog 
de azért a nagyváradiaknak zokon esik. 
Node majd jön — a jókedvű adakozó !

* Szent József elszökött. Ne tes­
sék mosolyogni, mert ez tény. Legalább 
kapitányi hivatalunkhoz egy olyan kör­
levél érkezett, melyben Szent Józsefet kö­
rözik. A szerencsétlen embert helyesebben 
Kerekes Péternek hívnák s ő képzeli 
magáról hogy Szent József. Örült, mint 
ilyen volt a budai irgalmatok kórodájá- 
ban, de ott megunta magát, vagy rosszul 
találta, mert a napokban jobbnak látta 
kereket oldani. Roppant testiereje van ezen 
uj szentnek, s ha rájön a dühösebb őrült­
ig» alig megfékezhető.

* A vén lutris. Ha mindennap har- 
minczkétszer húznának lutrit, G . . , bácsi 
mindennap mind a harminczkét húzást 
megtenné. Nincs is olyan lutrismester egész 
varosban, mint ő. Egész nap „álmok“ után 
jár Bejarja zöldséges piaczot, ismeri a 
kofaasBzonyságokat, akiknek mindig van 
valami szörnyűséges álmuk s G bácsi 
•orra kihallgatja őket és az álmokat gon­
dosan feljegyzi magának. Aztán hazamegy 
és megnézi, hogy mit szól ezekhez az ál­
moskönyv. Böngészi, böngészi . . Juczi 
nemnek zápfoga tört ki . . . zápfog 
ez 27. . . vért is látott, amint a száján 
kifolyt . . . vér ... ez 8 ... és a mit 
a Jnczi néni zápfogát kezébe vette, nagy 
karbunkulnskővé változott át . . . karbun- 
kulas kő ... ez 3 ... és G .. . bácsi 
összejegyzi: 27, 8, 3. Ezek mennek temes­
várira . . . Panni néni álmában kisérte- 
tet látott . . . kisértet ... ez 77 . . .
** a kisértet libaczombot tartott a foga

. . . libaczomb ... ez 23 ... és

amint a kísértet fehér lepedőjét ledobta ma­
gáról : egy szép lány, a fügefa levél-divat 
szerint öltözve (?) állott Panni néni előtt 
. . . széplány . .de itt már G. ... bá­
csi felüti a fejét és hunczutul mosolyog a 
bajusza alatt, aztán oda irja, hogy 
hm! hm ! szép lány ... ez 59 . . . 77 
23 és 29. Ezek mennek a budaira. És 
így jegyzi tovább G . . . bácsi a vén asz- 
szonyok álmait; belenyúl ódon bugyiiá-! 
risba és viszi a hatosokat néha a forinto-' 
kát a lutriba. Vasárnap, az a vasár­
nap nagy nap! Ez határoz G . . . . bácsi 
szerencséje fölött! Szombaton éjjel mindig 
nyugtalan, nem tud aludni. A vörös szá­
mok örökösen tánczolnak szemei előtt, s 
alig várja a hajnal pirkadását: fölszedi 
gúnyáját és siet a lutribolt elé. Mindég ő 
tudja meg legelsőbe a számokat és min­
dig bosszú órral megy odább uj álmokat 
gyűjteni, mialatt mondja: „fiam, Krisztus- 
urunk 1856-ik születése napján éjfélkor 
megálmodtam, hegy én még nagy summa 
pénzt nyerek a lutrin életemben.“ És G. . . 
bácsi ezóta mindig rakja a lutrit, Pedig 
azóta zsindelyes házában már más lakik.

Nyílt köszönet. Mindazon ked­
ves rokonaim, ismerőseim, tagtársaim, kik 
boldogult nőm tegnap történt végtiszte-:ég­
tételén becses részvétükkel mély bánatunkat 
enyhiteni szíveskedtek, fogadják hálás ki- 
szünetemet. — Szabó József, fiaim nevé­
ben is.

* Képes levelező lapok. A köz­
lekedésügyi miniszter megengedte, hogy a 
postahivatalok továbbítás végett oly leve- 
evő-lapokat felvegyenek, melyeknek hát­
apjára képek vannak nyomva — de nem 

fölragasztva — ha e képek nem illetlenek 
vagy nem sértők. (Hát ha valaki a Tisza 
Kálmán arczképét nyomtatná oda?)

* A gabnavásár. Következő soro­
kat vettük : A tisztelettel alólirt bizottság 
ezennel közhírré teszi, hogy az idei egy 
gépkiállítással egybekötött budapesti VIII. 
nemzetközi gabona- és magvásár folyó évi 
szeptember hó 1-sö napján fog megtar­
tatni, és hogy ezen gabona-vásárra nézve 
kibocsátandó egyébb hirdetmények és ha­
tározatok kora idején fognak közhírré té­
tetni. Budapest, július hóban. A budapesti 
áru- és érték-tőzsde gabonavásári bizott­
sága.

A nihilisták kutyája. Délorosz- 
ország Novotscherkask nevű városából 
írják egy orosz lapnak a következő mu­
latságos históriát, mely egyúttal jellemző 
világot vet a nihilisták rendkívül ügyessé­
gére : Novotscuerkask város gazdag ke­
reskedője Seb. ottani postai bélyeggel le­
vezet kapott, a mélyben fenyegetések kö- 

| züt; követelik tőle, hogy 3000 rubelt egy 
I borítékba tanarva a temetőnek bizonyos 
pontján tegyen le. A kereskedő rögtön ér­
tesítette a rendőrség főnökét, a ki neki 
azzal a tanácscsal szolgált, hogy bankó 
helyett papirosdarabokbói lévő csomagot 
tegyen a kijelölt helyre, majd a rendőr 
ség dolga lesz elcsípni a csomagért menőt. 
Fel is állított a rendőrfőnök 20 főnyi ko­
zákot a temető körül lesbe. De hiába volt 
a legszemesebb éberlét, senki se jött, ha­
nem mikor az őrszemek az átvirasztott éj 
után távoztak, a bankó helyett üres pa 
pírral bélelt csomag mégse volt helyén, 
Másnap aztán jött egy az előbbeninél fe 
nyegetőbb level, s a kereskedőre ugyan 
csak ráijesztettek, a miért cselhez folya­
modott, s egyúttal ráparancsoltak, hogy 
nyomban értékes banknótákkal bélelt cso­
magot tegyen a kijelölt helyre. A keres 
kedő engedett, de a rendőrség is megket 
tőzteté a temető körül éberségét. Haszta­
lan! az egész éjjel egy lélek se jelentke­
zett, mindazáltal a három ezer rubeles cso­
mag eltűnt. Sehogysem voltak képesek ki­
magyarázni az ördöngös dolgot. Végre a 
sirásó megfejté a titkot. Elbeszélte, hogy 
több héttel azelőtt gyakran volt alkalma 
gyönyörködni, a mint két fiatal ember egy 
fekete kutyát aportirozni tanított egy sir- 
dombról. A két utólsó éjjelen szintén Iá, 
tott oly forma kutyát szájában valamivel- 
de mi feltűnőt se látott benne, s csak 
most tudja már, hogy miért dreszirozták 
ki azt a kutyát azok a nihilisták.

* Kaland a vadonban. Sztribnya- 
Lehócról Írják: Koncsek Mátyás kis kis 
leánya, Évi tegnap délután többed magá­
val málnát volt szedni az erdőn. Alkonyai­
kor a leánykák haza érkeztek, de Kon­
csek Éva nem vala köztük, a szülők szi­
vében igy támadt aggodalmat növelte az, 
hogy a kis leány 2 óra múlva sem tért 
haza. Ennek folytán Koncsek baltát véve 
magához a rengetegbe mélyedt. Hosszas 
bolyongás után megtalálta a helyet, hol a 
társnők a kis Évit utoljára látták — Kon­
csek kiabálni kezdett. — Hasztalan ! Néma 
volt minden. — Mintegy két órai hasz- 
tan kutatás után neszt hallott Koncsek. i 
Arra felé tart, s im egy — fatetőn meg-j

pillantja Évit. A kis leány karjaival a fát 
! e v* tortá, meztelen lábai pedig egy 

Kiálló ágon pihentek, a fa alatt pedig egy 
vadsertés túrta a földet. — Emberünk 
neki rontott a vadnak, s a felé fordult 
a iat. aS.von csapását ügyes ugrással elke- 
r v®n, u§y vágta torkon a sertést, hogy 
ez nyomban megszűnt élni. - Erre a ha- 

'iedt kis leány lekuszott a tárói s 
elbeszélte, hogy barangolás közben a vad 
sertés vaezkára bukkant, s a késői apró 

közül két darabot lefülelvén, kö­
tőjébe szedett. A kis rabok sikolyaira 
aztán előtört az anya, s a lány a fára 
mászott. — A kis Évi lélekjelenetét jel­
lemzi az, hogy bár a menhelyet adó fát 
majd nem kitúrta a sörtevad. de a kis 
lány a két malacot még sem bocsátotta 
eb Haza érvén volt diadaiünnep és a 
harmadfél mázsás vadsertés torában részt 
vett az egész falu.

_ * Köszönetnyilvánítás, a f. é.
l<-én tartott tűzoltó majális alkalmából 
Kaszanyiczky Endre ur utólagosan 2 fo­
rintot adományozott felülüzetés képen, me­
lyért az egylet nevében kőszünetemet nyil­
vánítom. Debreezen, 1881, augusztus 1-én. 
Tikos István a debr. ünk. tűzoltó egylet 
pénztárokká.

* Grült a vasúti coupéban. Teg­
nap este az oszt. államvasnt omnibusz vo­
natára a rákos! állomáson egy körülbelül 
50 évesnek látszó, alacsony termetű férfi 
szállott fel, ki magát Erdélyinek nevezte. 
A mint a vonat elindult nagy csomag pa­
pirt veit ki zsebéből, s pár pereznyi 
élénk kutatás után, ragyogó arczczal kö 
zeledett egyik utazóhoz, s jelentőségteljes 
mozdulattal egy papírlapot terjesztett ki 
elébe, milyen összevissza kuszáit toll- és 
irónvonások voltak láthatók. Az ismeret­
len magyarázni kezdé, hogy ma ö nagy 
fontosságú felfedezést tett, melyet van 
szerencséje e tervrajzban bemutatni. E 
találmánya szerint az égen átvonuló fel­
hők röptűkben egy erre elkészített papi­
rosra lerajzolódnak. E közben a többi uta­
sok figyelme is az ismeretlen körül cso­
portosult, de csakhamar észrevették, hogy 
eszelőssel van dolguk. Végre az utasnak, 
kit tervével megtámadott, azt a nem épen 
kedves Ígéretet tette, hogy Budapestre 
érkezve, négy szem közt avatja őt be ta­
lálmánya titkaiba. Az utas természetesen 
igyekezett még a vonat megállása előtt, 
leszállásával kitérni a visszautasítás kel­
lemetlenségei elöl. Emberünk ezután igye­
kezett másokat megtisztelni bizalmával, de 
eredménytelenül, mígnem viiágforgató ta­
lálmányával egyedül maradt a kocsiban.

Veszedelmes léghajózás. Wies- 
badenben e hajó 28-án egy léghajósnő 
szállt föl egy nagy és négy kis gömbből 
konstruált légjáró gépével. Utitársként 
részt vett az expediczióban Uppen had­
nagy is. Mikor a léghajó végre leszállt a 
főidre, a zökkenés Oppen urat kivetette 
a csolnakból. Egy kötél azonban a lábara 
csavarodott és a még meg nem állapodott 
léghajó a földön jó soká végigvonszolta a 
szegény embert. A léghajósnő (Sekurius 
asszouj) vegre odadobta Oppennek a vas­
macska kötelét, mire aztán vége lett a 
hajúak s a léghajó csöndesen leszállt. De 
azért Oppen uruak nem egy hamar fog 
eszébe jutni szép asszonynyal ladikázni a 

levegőben.

Csarnok.

Bgy vsa leáay története.
— Elbeszélés. —

~ Hallgassa meg csak édes barátom, 
hallgassa csak meg az én történetemet. 
Azután máskép fog Ítélni rólam.

Olga szóllott igy hozzám.
A szegény Olga, a kit a leányok kí­

méletlenül gúnyoltak, kinek a fiatal asz- 
szonyok a szemébe nevettek s kit az éle- 
medett nők nem győztek eleget megszólni.

A ki nem mehetett valahová annél- 
iül, hogy uj keserűségeket ne szenvedjen, 
s a ki nem maradhatott odahaza annélkül, 
hogy régi emlékei fájdalmasan ne érintsék. 

Egyedül állott a nagy világon. 
Senkije se volt néhány kis csicsergő 

madárkáján kívül. Egész magányosan lá­
tott egy félreeső utcza még félreesőbb 
lázában, a hova nagy elvétve fordult be 
valaki a régi ismerősök közül. Csak pén­
teken volt sok vendége. Mert a város majd 
valamennyi koldusa oda gyülekezett. És 
nem hiába, mert Ulga jó szive valameny- 
nyin megkönyörüit.

Nagy, fénytelen szemeivel olyan es- 
döleg tekintett rám, hogy teljesítenem kel­
eti kérését. Melléje ültem s Olga mély só­

hajjal kezdte történetét.
— Nagyon régen történt. Bi'kán is

beszélem el. Mert nagyon kevés ember 
iránt van bizalmam. Nagyon szegény le­
ány voltam, édes barátom. A kisváros leg­
híresebb szépségeinek ruhát vártám, és igy 
kerestem mindennapi kenyeremet. Engem 
mindenütt lenéztek, mert az édes apám, a 
ki egyszer jómódú kereskedő volt, igen 
szomorúan végezte be életét. A börtönben 
halt meg. Engedje el, édes barátom a töb­
bit. Édes anyám nagyon korán elhunyt, 
hogy annál nyomorultabb legyek.

Mikor a szépekről beszéltek, az én 
nevemet is emlegették. Tudtam, hogy mi­
lyen módon emlegetik a szegény varróiéi- 
nyok nevét azok, a kik a szép leányok­
ról beszélnek. Sehol sincsen annyi fenhé- 
jázó lenézés a boldogtalan sorsú leányyk 
iránt, mint a kis városban, hol már maga 
a születés határozza meg a jövő boldog­
ságát.

Nem igen törődtem a szép mondá­
sokkal, mert nem láttam tartalmukban 
egyebet léha csábszavaknál. Tudtam, hegy 
szép vagyok, de azt is, hogy nagyon sze­
gény. A nagyon szegény leányoknak gyak­
ran nagy esapás az, ha nagyon szépek, 
édes barátom.

Jött egyszer egy amerikai kereskedő 
ügynök, a ki egy nagy gyár számára ma­
gyar varró leányokat szerződtetett. — Azt 
mondta, hogy jó sorsunk lesz, szép jövőnk 
tesz, ha tiz esztendőre lekötjük magunkat 
s finom kézi munkára szerződünk. Nem 
igen sokat tanakodtam magamban. Árra 
leány vagyok, a magam sorsa, a magam 
jövője. Elmentem.

Senkise tudta hova. Egyszerre esak 
eltűntem.

Hosszú volt az ut, de rám néavt 
örökké emlékezetes. Huszonnégyen men­
tünk ki Magyarországból. Egy váczi le­
ányka iránt volt legmélyebb rokonszenvem. 
Mindig sirt s mindig magába merült. Soha 
se vigasztalhatta senki. Néhány óra müve 
volt, hogy barátságra léptünk. Elmondta 
kimenetele okát. Istenem, milyen egyszeri 
és mégis milyen vészes. Valami csekély­
ségért összezördült jegyesével, aki forrói 
szerette. A büszke leány nem békttlt meg 
vele, hanem folyton folyvást evődött, végre 
egy fájdalmas órában elhatározta magát 
az útra, mely számára nem a boldogság 
leié vezet. Ilonkának hívták. Tizenhat esz* 
tendős voit mindössze, mint magam is.

A nyolezadik tengeri napon Ilonka 
nem sirt, hanem hozzám lépve, igy szóiéit: 

— Olga, minket rutul megcsaltak! 
Sóba se láttam a kétségbeesést egy 

tekintetben annyira kifejezve. Soha annyi 
rém ülést néhány reszkető szóban.

Megsemmisülve tekintettem barát­
nőmre.

Olga, mi nem tarthatunk azzal 
az emberrel . . .

— Hát mit csinálunk ?
— Elhagyjuk.
— Idegen világban . . . Azután kol­

dusbotra kárhoztatva . . .
— Megélünk, mig visszamenhettink 

• • • Vissza szép hazánkba . . .
Mind a ketten sirtunk és nem bír­

tuk vigasztalni egymást. *
Megérkeztünk Amorikába, a hol W 

becsület roncsai minden más világrészből 
biztos partra szoktak vetődni. A hol »be­
csületes munka kitörli a leggonoszabb élet 
legsötétebb lapjait. A hol a munka hatal­
masabb mint a szerelem a a szerelem ke­
vesebb, mint a becsület.

(Vígé kör.)

Felhívás előfizetésre.
Figyelmeztetjük és kérjük tisz­

telt előfizetőinket, kiknek előfizeté­
sük m. hó végével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb meg­
tenni méltőztássanak.

Lapunk ára:
Egy hóra . 
Két hóra 
Három hóra

1 frt — kr.
1 frt 80 kr.
2 frt 50 kr.

Előfizetést a hó bármely napi­
jától elfogadunk.

Az előfizetési pénzek és postai 
utalványok lapunk kiadóhivatalába, 
fópiacz, Vecsey-ház küldendők.

A „Deter* 1 II kiaáóMyatait ;

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.
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Államadósságok

M. vasmi kölcsön . 5°/,
Magy. gömöri áll. zálogl. . „
M. kel. ras. államkötv. . „
M. kel. T. áll.-k. ar. v. ez. „
M. kir. nyer.-kö c*. 100 forint 
Magy. kir. nver-köles. »0 frt. 
Tiszai és szegedi köles.
1871. magyar államkötvény 
1873. „
Magy. arautjáradék adóm. 
Földtehcrment. kötv. magyar 
Földteherm. kötv. 1867. zár.

„ kötv. temeti
„ kötv. 1867. zár.
„ kötv, horvátországi
„ köiv. erdélyi .

M. orsz. jel. urb. vált«, kötv.
Szőllódéztna vált«, kötv.
M. k. kamatozó kine.-t. utal. 
Pestvarosi köles. 1870 bői 6°/0

Bankrészvények.
a) Bankok.

200 Általános magy. mun. hiteiin.
120 Angol-osztrák bank .... 
800' Kisbirtok. földhitelintézete 
100 M. általán, föidh -ré«zv -társ. ,
100 M. áh. hitelbank.....................
100 Magyar jelz. hitelbank .
200; Magy. ieszáinitoló és pémzvb.
160, Osztrák hitelbank ....
300 Oszt, magy, bank .... 
900 Festi magy. keresked. bank. .

b) Biztosító-társaságok.
900! Első m. ált. b. társ...................
300 Pannónia viszontbiztos. társ. .
300 Unió viszontbizt. intézet. . .

e) Gőzmalmok.

500 Concordia malom ...
500; EUő budape.-ti malom . . .
200’ Erzsébet malom atr. jog. nélk.
500 Henger malom......................
160’ Luiza malom...........................
200; Molnárok és sütők malma .
600 Pannónia malom......................
300! Victoria malom .....

134 50 134.75

93 — 
110 50 
128 50 
126 — 
115.75

117 45 
100.50: 
99.— ! 
99.— 
98 25!

50

50

,b<

100.— 

99- 

106.25

152.25

361.—

164. 
!j 368, 
ij 835, 
|i 696,

4105— 
1335- 

65.—

495.— 
1240— 
215.— 
600— 
223.— 

||323.— 
1050—

! 425.—

15275

361 50

164 25 
368.20 
840, 
698,

4116— 
1355—

500.-

217.— 
620.— 
225 — 
325 — 
1075— 
428,—

20O
200
200
200
200
200
200
20O
200
200:
500;
100;
200

d) Közlekedési vállalatok.

Alföld fiumei vaeut .
Déli vasút .... 
Északkeleti vasút .
Erdélyi vasút . .
Győr-sopron-ebenfurti va»u 
Kassa-oderbergi v. 
Magyar-galiczi«i va>ur 
Magyar nyugoti vasút 
Osztr. államvaaut .
Pécs-barcsi vasút .
Osztrák dunagőzha józási tár - 
Budai hegypálya .
Pesti közúti vasp.

e) Takarékpénztár ik.

lOO Országos központi 
1000 Pesti hazai első 
200 Egyesült bpesti főv. 
150 Pesti külvárosi

176 75 177.25 
124— 124 50
165.50 166.—
167.50 168.—

150 — 151.— 
169.— 169 50 
172 50 173—

247.50i 248,50

112— 115.- 
433 — 434 -

558.— 563.— 
4375—4426— 
540.— 542 — 
131 — 132

pénz áru

105 
150 
400! 
200 
200 
210 
200 
500 
200; 
100 
100 
200 
500 
200 
200’ 

200 
200’ 

160’

f) Különféle vállalatok.

Alagút.................................
„Franklin“ társulat . , . .
Ganz-féle vasöntöde és gépgy. 
Gsc wind-léle szeszgyár 
Gyapjumosó bizom. I. m . 
Kereskedelmi épület. 
Könyvnyomda „Athenrum“

., Pesii ....
Kőszénb. és Téglagy. Dräsche 
Salgo-tarjáni kőszénbánya 

„ „ vasfinomi'ó
Schlick-íéle vasöntöde 
Serfőződe első magyar 
Seríéshizlaló
Sóskuli kőbánva .... 
Spodium- és Csontliszt-gyár 
Tégla-és mészégető újlaki . 
Gőztéglagyár kőbanyai . .

109— 
147.50 
600.— 
342 — 
224 — 
515 — 
590.— 
820.— 

ii 148.—’ 
99.—

110, 
148. 
602, 
345, 
226.— 
530. 
600. 
840 — 
149 — 
100.

£ 1 / 0 / ° / 2 /0 i 0 /° / 0 4.1/ 0/4 / 2 / 0
(5% 
57s 7 
6%

: év,%

Záloglevelek.
magy. főldli. int. pap é.
» yy r> n

” yy yy yy

„ „ ar. r. ez
jelzálogbank .

„ alt. föidh.-r.-társ.

149.25 149 73
212 — 214—
582.— 585.—
276 — 280.—
— — 48 —

296— 299—
117 — 119—
229.— 231.

103 25 103.75
101— 101.25
95.50 96 —

117.50 118—
100.50 KI —
99.75 100.25

100.50 101 —

Pesti magy. kér. bank.
•• n n ' »
„ Kisbirtokos, föld.-int.

Elsőbbségek.

200’ 5% Alföld fiúm i vasút 
200 "

200 
300 
200 
300
200 « /o
200 5%
200
10<)! 6° 0

109 5%

103— 103^5

102— 1022

Battaszék-dombv. zák, v. 
Dunagözhajóz. társ.

93 51

E-z ikáéleti vasút. ... 1 93. 
M. nyugoti v. 1864 ki b. | —, 
I. érdélyi vasút ... . 92.1

Kassa-oderb v. (ozüst) !| — 
B.-pesti lánczhid . . . I 103,
L'ovd és tőzsde-épület !i 95.1

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet 
Budavárosi sorsjegy 
Keglevich ,,
Pálffy „

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert) 
Osztrák magyar 8 frtos 
20 frank-arany . . .
Német bírod, bankj. 100

arany 

máik,

Váltók árfolyama (3 hóra)

183.50
40.50
16—
40,75

5.54 
9.36 
9 30 

57.15

184.50
41.-4
17—
41.50

5 56
9.32
9.32 

57.20

Német banhp, 100 ném. bir. m. 
Amsterdam. 100 holl. írtért.
Pária 100 Icánkért. .
Svájczi pénzp. 100 frankért, . .
London 10 font sterl. . .

Felszámolási árfolyamok.

Magy. arany járadék 
Magy. általános hitelbank .
Magy. pénzv.- és leszám b. 
Osztrák hitelbank . .
Angol osztrák bank . , ,
Tiszai és szegedi kölcsön .

57.15 57.20, 
96,76 97- 
46,40 46.501 
46.30; 46.40 

117.25 unó'

117.50 
361 — 
164— 
368—

116.-

Hl KDÉTESEK
ííHIMd

továbbá:

gőzmozgonyait
fa-, szén és sznlmafiitéshez,

V

gőzcséplőgépeit
fiszfigtisztitó készülékkel, 

a gabonát piaczképesen 
adják zsákokba. 57

Budapest, üllői nt 18. sz.
Ajánlja a május hó 2-án Adán tartott ekeversenyen

az első dij ja 1: arany éremmel 
és a második díjjal: ezüst éremmel

kitüntetett szabadalmazott

kettős és hármas ekéit.

továbbá:

]úgújtstplígt[tii,
tisititö szerkezettel tsh anéllil,

ntihllrimittii.
Árjegyzékek bérmentve.

Árverési Urdetée.
Alulirt kiküldött végrehajtó a 

polg. tk. rdtt. 404, §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi: hogy a deb- 
rec/eni királyi e. f. törvényszék 
4267/880. számú végzése által Bu- 
dabázy László és neje ellen, özr. 
Újlaki Ferenczué részéve 7000 frt 
követelés végett elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán biróilag lefoglalt 
s 1053 írtra becstilt többrendbeli 
termények, lábas jószágokból álló 
ingóságok, nyilvános árverés nljéu 
eiadandók, — minek a helysziuéu, 
vagyis Sámsomban 157. sorszámú 
háznál leendő eszközlésére határ­
időül 1881. évi augusztus hó ll-ik 
napjának délelőtti 9 órája kitüntetett, 
melyhez a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak: 
hogy az érdeklett ingóságok emez 
árverésen, a polg. tk. rdtt. 406. §-a 
szerint, szükség esetében beesáron 
alul is eladatni fognak.

Kelt Debreczeuben, 1881- évi 
julius hó 23-ik napján.

Mészáros László,
kiküldött bírósági végrebajió.

Debreosen, 1881. Nyomatott Tiszai D. örÖklRei íönyvnyom Iájában, Piacé, Vec*ay,UAi.
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TELEGDI K. Lj 
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szerkesztőségnél.

tail

A múlt
Di

(S.) Mi törtér 
reczenben ?

„Rege, régi i| 
valóság ! Sivár bolt 
nemzedék e 
dós bohóság !“

Az a marokni 
a harezot a halak 
csapatoknak nelréí 

Egy i s t e 
szent istenét imád 
Magyarországot is 
ért, a függetle: 
halálig, utolsó cse 
tatta a szabadság 

Egyetértve, 1 
harezért, melyet 
az erőszakkal szer;

Óriási volt a: 
áradatként nyomu 
lett visszaszorítani 
nehéz viszonyok 
vedni, áldozni Ma, 

A vérnek és 
védésnek és fáj dal 
tályrésze jutott a 
mára.

Megbünhüdte 
dőjét . . .

Debreczenneí
szerepből.

A zsoldos 
áramlata fogta kö 

Agyú dörgőt 
lai mellett, s a sz 
isteneit leverte a 

Szomorú nap 
Vérben aszó 

el a csatatért, s i 
veken.

A legszeuteb 
valaha harezmező 
lábbal tapodták e 
császárok hűséges 

De azért n 
aug. 2-át.

Dicsőséges u 
emlékezeted ! Hat 
fényben, mi a m 
reánk. Hadd láss 
bár vérben úszva 
ténelmiink hőseit, 
kettétörte is ell 
reiket!

Az ő vitézsé. 
e hazát a porbao 
dicsőséget Debret. 
nem hunyó sugár 

A honszerele 
eltölté, visszamar, 
Követeljünk belől 
részt! Az eszme, 
meghaltak : vezér 
den valamire vak 
védjük azt az esz 
mények közt !

A sir fölött, 
hősök alusz&zák a 
örök eszme szálai 

Az örök eszi 
lenség, sza 
májé.

Ne feledjük 
minket megváltót

1


